


Цель дисциплины «Иностранный язык (английский)» - формирование у 
аспирантов соответствующего уровня профессиональной коммуникативной 
компетентности, обеспечивающей использование иностранного языка в 
практических целях в рамках обще-коммуникативной и профессионально
направленной деятельности.

Задачи:

Поскольку успешная деятельность аспирантов предполагает их постоянное 
обращение к источникам научной и специальной информации, как на родном, 
так и на иностранном (английском) языках, а также практическое владение 
иностранным языком в рамках данного курса, то актуальность приобретают 
следующие умения и навыки:

1. свободно читать, переводить и реферировать оригинальную научную 
литературу по профилю подготовки аспирантов на иностранном языке;

2. использовать иностранный (английский) язык как средство получения 
профессиональной информации из иноязычных источников;

3. делать сообщения и доклады на иностранном (английском) языке на темы, 
связанные с научной работой аспиранта;

4. вести беседу на иностранном (английском) языке на социально-культурные и 
профессиональные темы.

Интерактивные формы обучения составляют 22 часа аудиторной работы и 
включают в себя метод анализа конкретных ситуаций, метод разыгрывания 
ролей, метод игрового производственного проектирования или метод имитации 
квазипрофессиональной деятельности, метод деловой игры и другие.

Широкое применение получают методы работы в малых группах, а также 
групповые формы работы в виде «круглых столов» по профессионально
ориентированной тематике, дискуссий, тематических конференций, 
имитирующие реальные условия научно-делового стиля общения.

В РПУД предусмотрены встречи с ведущими учеными в профессиональной 
области, а также презентации научных докладов и сообщений с помощью 
мультимедийных средств.

Компетенции выпускника, формируемые в результате изучения 
дисциплины

Универсальные компетенции:

- УК-3 -  готовность участвовать в работе российских и международных 
исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных
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задач;

- УК-4 - готовность использовать современные методы и технологии научной 
коммуникации на государственном и иностранном языках.

Требования к уровню усвоения содержания дисциплины.

Аспиранты должны прибрести следующие знания, умения и владения.
Знать:
- методы и технологии научной коммуникации на иностранном (английском) 
языке;
- стилистические особенности представления результатов научной деятельности 
в устной и письменной форме на иностранном (английском) языке.
Уметь:
- следовать основным нормам, принятым в научном общении на иностранном 
(английском) языке.
Владеть:
- навыками анализа научных текстов на иностранном (английском) языке;
- навыками критической оценки эффективности различных методов и 
технологий научной коммуникации на иностранном (английском) языке;
- различными методами, технологиями и типами коммуникаций при 
осуществлении профессиональной деятельности на иностранном (английском) 
языке;
- технологиями оценки результатов коллективной деятельности по решению 
научных и научно-образовательных задач, в том числе ведущейся на 
иностранном (английском) языке.

Направления специальностей:

01.06.01 -  математика и механика

03.06.01 -  физика и астрономия

09.06.01 информатика и вычислительная техника

15.06.01 -  машиностроение

27.06.01 -  управление в технических системах

Место дисциплины в структуре ООП

Данная дисциплина относится к программам высшего профессионального 
образования (аспирантура).

В соответствии с требованиями к подготовке аспирантов (соискателей), а
3



также с учетом владения иностранным языком рассматривается как одна из 
обще культурных компетенций. Кроме того, в условиях интенсивного 
международного сотрудничества иностранный язык рассматривается 
как инструмент совершенствования профессиональных компетенций, во всех 
видах профессиональной деятельности будущего кандидата наук.

В соответствии с требованиями Государственного образовательного стандарта 
обучающийся по данной дисциплине должен иметь уровень владения 
иностранным языком, позволяющий ему продолжить обучение в системе 
послевузовского образования и вести профессиональную деятельность в 
иноязычной среде. Обучающийся по данной дисциплине должен иметь твердые 
знания по следующим грамматическим темам:

1. Существительное:
1) словообразовательные суффиксы и префиксы;
2) множественное число существительных;
3) функции существительного в предложении.

2. Местоимения: личные, указательные, притяжательные, неопределенные.
3. Прилагательные и наречия и степени сравнения прилагательных и 
наречий.
4. Глагол:

1) наиболее употребительные временные формы;
2) страдательный залог;
3) модальные глаголы {can, may, must, should, would) и их аналоги.

5. Неличные формы глагола:
1) причастия I и II и их функции в предложении;
2) инфинитив и его функции;
3) обороты “complex subject” и “complex object”.

6. Правило ряда (несложные цепочки слов).
7. Бессоюзные придаточные предложения.
8. Эмфатические конструкции типа It is... that...и усилительное do.

Требования к результатам освоения дисциплины

Окончившие курс обучения по данной программе должны владеть 
орфографической, орфоэпической, лексической, грамматической и 
стилистической нормами изучаемого языка в пределах программных 
требований и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в 
научной сфере в форме устного и письменного общения.

4. Структура и содержание дисциплины

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единицы -  180 часов. 
4.1 Структура дисциплины
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4.1 Структура дисциплины:

№

п/п

Наименование
дисциплины

Объем учебной работы (в часах) Вид итогового 
контроля

Всего Всего
аудит.

Из аудиторных

Лекц. Лаб. Прак.

1. Английский
язык

180 180 180 Кандидатский
экзамен

4.2. Содержание разделов дисциплины

№ №
заняти

й

О бщ и е устан ов к и № №  стран и ц , упр аж нени я по тем е

1 П орядок слов в английском  

предлож ении . П орядок  слов простого 
п овествовательного  предлож ения. В вод 

лексики: блоки  1, 2, 3.

У чебн ик М . Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
ан глийской  н аучно-технической  литературы ": 
Т ем а 1, стр. 6-12, упр. №1

2 В рем ена групп Indefin ite , C ontinuous. 
В вод лексики: блоки  30, 3 1 ,3 2 .

Развитие навы ков устн ой  речи: тем а 
"Ecology. G reen-house effect".

У чебн ик М . Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 
тем ы  17, 21, стр. 140-147, 182-186; упр. № №

16, 23

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop your reading 
skills: C om prehension  and transla tion  practice": 

unit 1. стр. 24-25; U nit 2. стр. 33-34

3 В рем ена групп Perfect, Perfect 
C ontinuous. В вод лексики: блоки  45, 46, 

47.

У чебн ик M . Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 

тем ы  20, 22, стр. 175-182, 186-189; упр. № №
2 1 ,2 2 , 24

У чебн и к  О .В. С иполс "D evelop your reading 
skills: C om prehension  and transla tion  practice": 
unit 6, стр. 64-65
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4 С традательны й залог. П еревод 
страдательного  залога. Т рудны е случаи  
перевода страдательного  залога. В вод 
лексики: блоки  33-39. Р азвити е навы ков 
устн ой  речи: тем а  "C om puter technology. 
D igital revolution"

У чебн ик  М . Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
ан глийской  научно-техн ической  литературы ": 
тем а 18, с т р .147-163, упр. № №  17,18.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop yo u r read ing  
skills: C om prehension  and translation  practice": 

units 7-9, стр. 73-75, 79-80, 88-89.

5 П ридаточны е предлож ения. 
П ридаточны е подлеж ащ ие. 
П ридаточны е сказуем ы е. П ридаточны е 
определительны е. В вод  лексики: блоки 
59-61.

У чебн ик M . Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
ан глийской  н аучно-техн ической  литературы ": 
тем а 33, стр. 301-310, упр. № №  43, 44, 45.

6 П ридаточны е обстоятел  ьственны е, 
п ридаточны е дополн и тельн ы е. П равило 
согласования врем ен. С ловообразование. 
В вод лексики: блоки  62-64.

У чебн ик М. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 

тем а 33, стр. 310-315, 321-325, упр. № №  46, 48

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop y our reading 

skills: C om prehension  and  translation  practice".

7 Ф ункции сущ естви тельн ого  в 
предлож ении . С ущ естви тельн ое в роли 

определения (п рави ло  ряда). Развитие 
навы ков устной  речи: тем а  "Space 
exploration".

У чебн ик M . Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 
тем а 3, стр .29-41, упр. № №  4, 5.

8 М естоим ение. Ф ункции  м естоим ений  в 
предлож ении. В вод лексики: блок  11.

У чебн ик  М. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
ан глийской  научно-техн ической  литературы ": 
тем а 7, стр. 54-60, упр. №  7, тем а 9, стр. 68-74, 
упр. №  9.

/ ~  9 С лова-зам ести тели . Развитие навы ков 

устной  речи: тем а  "T he m ost im portant 
inventions". В вод  лексики: блоки  12, 13.

П роверочная работа №  1.

У чебн ик М . Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 
тем а 8, стр. 60-68, упр. №  8.

10 Н еличны е ф орм ы  глагола. И нф инитив 
(неоп ределен н ая ф орм а глагола). Роль 
и нф инитива в предлож ении. 
О бразование слож н ы х форм 
инф инитива. В вод новой  лексики: блок 
54.

У чебн ик М. Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
ан глийской  н аучно-техн ической  литературы ": 
тем а 30, стр. 254-265, упр. №  36.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop yo u r read ing  
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 11, стр. 104-105.
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11 И нф инитивны е обороты . О борот 
дополн ен и е с и нф инитивом . В вод 
глаголов, образую щ и х  с инф инитивом  
оборот "слож ное дополн ен и е".

У чебник М. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 
тем а 31, § 3, стр. 270-278, упр. №  37.

У чебник О .В . С иполс "D evelop your read ing  
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 17, стр. 158-162

12 И нф инитивны е обороты . О борот 
подлеж ащ ее с инф инитивом . В вод 

глаголов, глагольн ы х  словосочетаний, 
образую щ и х с инф и н и тивом  составное 

глагольное сказуем ое. Р азвити е навы ков 
устной  речи: тем а  "G enetic Engineering".

У чебн ик M. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 

тем а 31, § 4, стр .278-288, упр. № №  38, 39.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop your reading 
skills: C om prehension  and  transla tion  practice": 
un it 16, стр. 148-152; p rac tice  test 3, стр. 262- 

265.

л - 1 3 И нф инитивны е обороты . О борот "for + 

сущ естви тельное +  инф инитив".

У чебн ик  M . Г. Р убцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 
тем а 31, § 5, стр. 288- 289, упр. №  40.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop yo u r reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 20, стр. 183-185.

14 Н еличны е ф орм ы  глагола. П ричастие I. 
Роль причастия 1 в предлож ении. 
О бразование слож н ы е ф орм  причастия I 
и их перевод. Развитие навы ков устной  
речи: тем а  "C ulture".

У чебн ик M. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 

тем а 25, стр. 211-217, упр. № №  27, 28.

У чебник О .В. С иполс "D evelop your reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 14, 127-131.

15 Н еличны е ф ормы  глагола. П ричастие 11. 
Роль причастия II в предлож ен ии .

У чебник M. Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 

тем а 26, стр. 218-223, упр. №  29.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop y our reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 3, стр. 41-44.

16 П ричастны е обороты . А бсолю тны й 
причастны й оборот. В вод новой 
лексики: блоки 49, 50.

У чебн ик  M . Г. Р убцовой  "Ч тение и перевод 
английской  научно-технической  литературы ": 

тем а 27, § § 1 , 2  стр. 224-231 , упр. №  30.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop your reading 
skills: C om prehension  and  translation  practice": 
unit 15, стр. 136- 139.
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17 П ричастны е обороты . Д ополн ен ие с 
причастием . П одлеж ащ ее с причастием . 
Развитие навы ков у стн ой  речи: тем а 

"Prehistoric life"

У чебник М. Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 
Т ем а 27, §§ 3, 4, стр. 232-237, упр. № №  31, 32.

18 Герундий. Ф ункции  герундия в 
предлож ении . О бразован и е слож ны х 
ф орм  герундия и их перевод . Ф разовы е 
глаголы . В вод  лексики: блоки  51, 52.

У чебн ик М . Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 
тем а 28, стр. 238-250, упр. № №  33, 34.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop y our reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 16, стр. 146-148; unit 19, стр. 176-180.

19 Г ерун диальн ы е обороты . Зави си м ы е и 
независим ы е герун ди альн ы е обороты . 
Развитие навы ков устн ой  речи: "W hat is 

psycology?".

П роверочная работа  №  2.

У чебник M. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 

тем а 29, стр. 250-253, упр. №  35.

20 М одальны е глаголы  и и х  эквиваленты . 
С ловообразование: отрицательны е 
преф иксы .

У чебн ик М. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  научно-техн ической  литературы ": 
тем а  23, стр. 189-202, упр. №  25.

У чебник О .В. С иполс "D evelop your reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 5, стр. 58, 59; стр. 65, стр. 153, стр. 166

21 М одальны е глаголы  с инф инитивом  в 
ф орм е Indefin ite  и Perfect. Развитие 
навы ков устн ой  речи: тем а  "H istorical 
w onders".

У чебн ик М. Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  научно-техн ической  литературы ": 
тем а 23, § 5, стр. 202-205, упр. №  26.

У чебн ик  О .В. С иполс "D evelop y o u r reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 

unit 21, стр. 191-194.

22 С ослагательн ое наклонение. 
У потребление сослагательн ого  
наклонения. П ри даточн ы е условны е. 
В вод новой лексики : блоки  57, 58, 64.

У чебн ик M. Г. Р убцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 

тем ы  32, 33 § 5, стр. 290-301 , 316-320; упр. 
№ № 4 1 ,4 2 ,  47.

У чебн ик О .В. С ип олс "D evelop yo u r reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 22, стр. 200-202.
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23 П рилагательны е и наречия. С тепени 
сравнения п ри лагательн ы х и наречий. 
Развитие н авы ков устн ой  речи: тем а 
"Future trends. N ano techno logy". В вод 
новой  лексики: блоки  14-18.

У чебник М . Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-технической  литературы ": 
тем а 10, стр. 74-92, упр. №  10.

У чебн ик  О .В. С иполс "D evelop your reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 
unit 9, стр. 84-86, unit 13, стр. 118-119.

24 Н аречия, требую щ и е особого  вним ания. 
Н аиболее уп отребляем ы е латинские 
словосочетания и аббревиатуры .

У чебник M. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  научно-технической  литературы ": 
тем а 10, § 4, стр. 92-95, упр. № 1 1 .

У чебник О .В. С иполс "D evelop yo u r reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 

unit 12, стр. 110.

25 С лучаи  отступ лен и я от прям ого  порядка 
слов в ан глий ском  предлож ении. 
И нверсия. С окращ ен ия, условн ы е 
обозначения, нестандартн ое образование 
м н ож ественного  числа.

У чебник M. Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ": 
тем а 1, § 2, стр. 12-17.

У чебн ик  О .В . С иполс "D evelop yo u r reading 
skills: C om prehension  and translation  practice": 

unit 27, стр. 246.

26 У си лени е зн ачен ия слов с пом ощ ью  
дополн и тельн ы х  л екси чески х  элем ентов. 

Д войное отри цани е. Л ож н ы е друзья 
переводчика. П роверочная работа  №  3.

У чебн ик M. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  научно-техн ической  литературы ": 
тем а 1, § 2, стр. 18-22, упр. №  2, тем а 19, стр. 
167, п.4.

У чебн ик О .В. С иполс "D evelop your reading

skills: C om prehension  and translation  practice": 

unit 24, стр. 215-217; unit 25, стр. 225

Ч асть II. В неаудиторное чтение (занятия 27-36). На втором этапе обучения работа ведется над 
переводом  литературы  по спец и альн ости  с листа. О бъем  100 000 знаков.

27 П еревод  литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторение грам м атики: 
слож ны е ф орм ы  инф инитива. 
П овторение грам м ати ки : и нф инитивны е 
обороты . Развитие навы ков устной  речи 
на осн ове сборн ика н аучно-популярны х 
текстов.

У чебн ик М. Г. Рубцовой "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ". 
Ч асть II, упр. № №  36, 37, 38-40; стр. 348-350.

"С борник н аучно-поп улярн ы х текстов для 

работы  на кандидатском  сем естре", составитель 
Г ольдберг М .Л.

28 П еревод  литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторен и е грам м атики: 
п ричастие I, слож н ы е ф орм ы  причастия 
I. П овторение грам м атики : причастие II.

У чебн ик  М . Г. Р убцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ".

Ч асть II, упр. № №  27, 28, 29. стр. 344-345.
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29 П еревод  литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторен и е грам м атики: 
причастны е обороты . П овторение 
грам м атики: герундий . Р азвитие навы ков 

устной  речи на осн ове сборн ика научно- 
популярны х текстов.

У чебн ик  М. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод  
английской  н аучно-технической  литературы ".

Ч асть II, упр. № №  30-32, 33. стр. 345-346.

"С борник научно-поп улярн ы х текстов для 
работы  на канди датском  сем естре", составитель 

Г ольдберг М .Л.

30 П еревод  ли тературы  по специальности: 

10 000 знаков. П овторен и е грам м атики: 
герун диальн ы е обороты . П овторение 
грам м атики: "прави ло ряда".

У чебн ик  М. Г. Р убцовой  "Ч тение и перевод 
английской  научно-техн ической  литературы ". 

Ч асть II, упр.. № №  34, 35, стр. 347-348; упр. №  5, 
стр .333.

31 П еревод  литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторен и е грам м атики: 
прям ое и косвенн ое дополнение. 
П овторение грам м атики : слова- 
зам естители . Р азвити е навы ков устной  
речи  н а  основе тестов-упраж н ен ий , 
п редставлен н ы х в учебн и ке О .В. С иполс 
"D evelop yo u r read ing  skills: 
C om prehension  and translation  practice".

У чебн ик  М . Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод  
английской  н аучно-техн ической  литературы ". 
Ч асть II, упр. №  4, стр. 333; упр. №  8, стр. 334- 
335.

У чебн ик  О .В. С иполс "D evelop your read ing  skills: 
C om prehension  and translation  practice"

32 П еревод  литературы  по специальности: 

10 000 знаков. П овторение грамм атики: 
н еоп ределен н ы е м естои м ен и я some, any, 
по, every  и их производны е. П овторение 
грам м атики: роль артикля в 
предлож ении . Р азвити е навы ков устной  
речи  на осн ове сборн и ка научно- 
популярны х текстов

У чебн ик M. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод  
английской  н аучно-технической  литературы ".

Ч асть II, упр. №  9, стр. 335-336; упр. №  6, стр. 
334.

"С борник н аучно-поп улярн ы х текстов  для 
работы  на кандидатском  сем естре", составитель 
Г ольдберг М .Л

33 П еревод литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторен и е грам м атики: 
п рилагательны е и наречия и их степени  
сравнения. П овторен и е грам м атики: 
числительны е. Р азвитие навы ков устной  
речи  на основе сборн ика научно- 
популярны х текстов.

У чебн ик  М . Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  научно-техн ической  литературы ". 
Ч асть II, упр. №  10, стр. 336; упр. №  11, стр. 337.

"С борник н аучно-поп улярн ы х текстов  для 
работы  на кандидатском  сем естре", составитель 
Г ольдберг М .Л.

34 П еревод  литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторен и е грам м атики: 
ф ункции гл агола to  Ъе\ об орот there to be. 
Развитие навы ков устн ой  речи  на основе 

сборн ика н аучно-п оп улярн ы х  текстов.

У чебн ик  М. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ". 
Ч асть II,. упр. № №  14, 15, стр. 338.

"С борник н аучно-поп улярн ы х текстов для 
работы  на кандидатском  сем естре", составитель 
Г ольдберг М .Л.

10



35 П еревод  литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторение грам м атики: 
м одальны е глаголы  с инф и н и тивом  в 

перф ектной  ф орм е. П овторение 
грам м атики: п ридаточн ы е предлож ения.

У чебн ик  М. Г. Рубцовой  "Ч тение и перевод 
английской  н аучно-техн ической  литературы ". 
Ч асть II, упр. № №  25, 26, стр. 343; № №  43-45, 

с т р .351-353.

36 П еревод  литературы  по специальности: 
10 000 знаков. П овторен и е грам м атики: 
отри цательная ф орм а английского  
предлож ения; вопросительн ая ф орм а 
ан глий ского  п редлож ен ия; типы  
вопросов.

У чебн ик М. Г. Рубцовой  "Ч тение и п еревод  
английской  н аучно-технической  литературы ". 
Ч асть 11,. упр. № №  19, 20, стр. 340-341.

5. Образовательные технологии

Активные образовательные технологии: практические занятия.

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы аспирантов. 
Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной 
аттестации по итогам освоения дисциплины.

Виды самостоятельной работы: в домашних условиях, в читальном зале 
библиотеки.

Самостоятельная работа подкрепляется учебно-методическим и 
информационным обеспечением, включающим учебники, учебно-методические 
пособия.

Форма контроля знаний:
- зачет в конце курса, включающий письменный перевод научного текста по 

специальности обучающегося с иностранного языка на язык обучения; объем 
текста 15 000 знаков.

- кандидатский экзамен по иностранному языку.
На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен продемонстрировать 
умение пользоваться иностранным языком как средством профессионального 
общения в научной сфере.

Требования к сдающим кандидатский экзамен по видам речевой 
коммуникации:

1. Говорение. На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен 
продемонстрировать владение подготовленной монологической речью, а также 
неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации 
официального общения в пределах программных требований. Оценивается 
содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения,
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логичность, связность, нормативность высказывания.
2. Чтение. На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен 
продемонстрировать умение читать оригинальную литературу по специальности. 
Оцениваются навыки изучающего, поискового и просмотрового чтения.
3. Письменный перевод научного текста по специальности. Оценивается 
общая адекватность перевода, соответствие норме и узусу языка перевода, 
включая употребление терминов.
4. Резюме прочитанного текста. Оценивается объем и правильность 
извлеченной информации, адекватность реализации коммуникативного 
намерения, содержательность, логичность, смысловая и структурная 
завершенность.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

а) основная литература:

1. М.Г. Рубцова. Чтение и перевод научной и технической литературы: лексико
грамматический справочник. Учебник. 2-е изд. испр. и доп. М.: Астрель: ACT, 
2010.
2. О.В. Сиполс. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation 
Practice. Обучение чтению и переводу (английский язык). Учебное пособие. М.: 
Флинта: Наука, 2007
3. М.Л. Гольдберг. Сборник научно-популярных текстов для работы на 
кандидатском семестре. Учебное пособие. Изд. 5, дополн. М.: Советский 
писатель, 2011 г.
4. О.В. Сиполс, Г.А.Широкова. Англо-русский учебный словарь с синонимами и 
антонимами. Общенаучная лексика. М.: Флинта: Наука, 2003.
5. О.В. Сиполс, Г. А. Широкова. Англо-русский словарь начинающего 
переводчика. М.: Флинта, 2008.

б) дополнительная литература общего плана:
1. О.В. Наумова. Практикум по грамматике английского языка (для подготовки к 
экзамену кандидатского минимума). В 2-х частях М.: ИЯз РАН, 2011.
2. И.Л. Голова. Лексические и грамматические особенности английской научной 
литературы гуманитарного профиля. Пассивные конструкции. Учебное пособие. 
2-е изд. испр. и доп. М.: Советский писатель, 2011.
3. А.А. Словесная. Let’s Speak & Write Science. Учебное пособие для занятий в 
группах кандидатского и II семестров. М.: ИЯз РАН, 2010.
4. С.П. Иванова. Научные тексты для самостоятельной работы и работы с 
преподавателем в группах кандидатского семестра. М.: ИЯз РАН, 2011.
5. М.М. Сизов. Комплексное пособие на материале научно-популярных текстов 
на английском языке (обучение чтению, аудированию, говорению, письму и 
переводу). Учебное пособие. М.: Советский писатель, 2008.
6. А.К. Зотова. Работа с научно-популярным текстом на кандидатском семестре. 
Учебник. М.: Товарищество научных изданий КМК, 2008 г.



7. М.Г. Рубцова. Полный курс английского языка. Учебник-самоучитель. 
Четвертое издание, исправленное и дополненное. М.: Астрель: ACT, 2008 г.
8. М.А. Павликова. Лексико-грамматические тесты по обучению пониманию 
английского научного текста. Учебное пособие. М.: Советский писатель, 2007.
9. А.А. Словесная. Let’s Speak & Write Science. Учебное пособие для занятий в 
группах кандидатского и II семестров. М.: ИЯз РАН, 2010.
10. С.П. Иванова. Научные тексты для самостоятельной работы и работы с 
преподавателем в группах кандидатского семестра. М.: ИЯз РАН, 2011.
11. Митрошкина Т.В. Грамматика английского языка [Электронный ресурс]:
учебно-методическое пособие для студентов высших учебных заведений 
экономического профиля/ Митрошкина Т.В.— Электрон, текстовые данные.— 
Минск: ТетраСистемс, 2013.— 304 с.— Режим доступа:
http://www.iprbookshop.ru/28068 — ЭБС «IPRbooks»
12. Перевод и лингвистический анализ текста [Электронный ресурс]: учебное 
пособие/ — Электрон, текстовые данные.— Омск: Омский государственный 
университет, 2013.— 166 с.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/24917 — 
ЭБС «IPRbooks»
13. Ширяева И.В. Разговорный английский в диалогах [Электронный ресурс]/ 
Ширяева И.В.— Электрон, текстовые данные.— СПб.: КАРО, 2012.— 192 с.— 
Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/19458 — ЭБС «IPRbooks»

в) дополнительная специальная литература:
1. М.Е. Цыпышева, Читаем, переводим английские научные тексты, Санкт- 
Петербург, «Наука», 1996 г.
2. Е.В. Терехова. Двусторонний перевод общественно-политических текстов (с 
элементами скорописи и стенографии в английском языке). Москва. Изд-во 
Наука/Флинта, 2006 г.
3. В.С. Смеркович, Reading for Summarizing, Владивосток, Изд -  во 
«Дальнаука», ДВО РАН, 2010 г.
4. Н.Н. Панкова, 500 иллюстраций к лексико-грамматическим трудностям 
английского научного текста, Владивосток, Изд -  во «Дальнаука», ДВО РАН, 
2010 г.
5. Г.Я.Тарасова, Пособие для развития комплексных навыков чтения, перевода и 
устной речи на материале научно-популярных текстов из журнала Science News, 
апробирование в процессе подготовки к изданию.
6. О.В. Сивергина, От азов к совершенству, Курс английского языка, Издание 
второе, исправленное, Москва, «Высшая школа», 1999г.
7. Т.Ю. Дроздова, Маилова и др. Reference English Grammar, Санкт-Петербург, 
«Триада», 1997 г.
8. Н.В. Шанаева, Краткая грамматика английского языка в таблицах и схемах, 
Новосибирск, «Наука», 1990 г.
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в) литература по специальности:

1. Минакова Т.В. Английский язык для аспирантов и соискателей [Текст]: 
учебное пособие / Т.В. Минакова. -  Оренбург: ГОУ ОГУ, 2005 -  103 с.

2. Raymond Murphy. English Grammar in Use. -  Cambridge University Press 
2004. -  393 p.

3. Learn to read science: Курс английского языка для аспирантов и научных 
работников / Н.И. Шахова, В.Г. Рейнгольд, В.И. Салистра и др.; Отв. 
редакторы Е.Э. Бреховских, М.Г. Рубцова: Каф. иностр. языков РАН. -2-е 
изд., перераб. Москва: Наука, 1993. 283 с.

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Компьютерный класс, оборудованный современными компьютерами и 
соответствующими курсу обучения программными продуктами: 8 компьютеров, 
8 компьютерных столов и кресел.

Программа составлена в соответствии с требованиями следующих нормативных 
документов:

1. Федеральные государственные требования к структуре основной 
профессиональной образовательной программы послевузовского 
профессионального образования (аспирантура) - приказ Минобрнауки России от 
16.03.2011 № 1365.

2. Программа кандидатского экзамена по иностранному языку. Утверждена 
приказом Минобрнауки Российской Федерации № 274 от 08.10.2007

Список специальной научной литературы

1. Guoqiang Lia, Wenliang Wang, Weijia Yang, Haiyan Wang “Epitaxial growth of 
group Ш-nitride films by pulsed laser deposition and their use in the development 
of LED devices” // Surface Science Reports, Volume 70, Issue 3, November 2015, 
Pages 380-423.

2. Beatriz Roldan Cuenya, Farzad Behafarid. “Nanocatalysis: size- and shape- 
dependent chemisorption and catalytic reactivity” // Surface Science Reports, 
Volume 70, Issue 2, June 2015, Pages 135-187.

3. Pascal Andreazza, Veronique Pierron-Bohnes, Florent Toumus, Caroline 
Andreazza-Vignolle, Veronique Dupuis. “Structure and order in cobalt/platinum- 
type nanoalloys: from thin films to supported clusters” // Surface Science Reports, 
Volume 70, Issue 2, June 2015, Pages 188-258.

4. Oleg O. Brovko, Dmitry I. Bazhanov, Holger L. Meyerheim, Dirk Sander, Valeri
S. Stepanyuk, Jurgen Kirschner. “Effect of mesoscopic misfit on growth,
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morphology, electronic properties and magnetism of nanostructures at metallic 
surfaces” 11 Surface Science Reports, Volume 69, Issue 4, December 2014, Pages 
159-195.

5. A.I. Rusanov. “Thermodynamics of graphene” // Surface Science Reports, Volume 
69, Issue 4, December 2014, Pages 296-324.

6. Johannes Pollmann, Xiangyang Penga, Jurgen Wieferink, Peter Kruger. 
“Adsorption of hydrogen and hydrocarbon molecules on SiC(OOl)” // Surface 
Science Reports, Volume 69, Issues 2-3, September-October 2014, Pages 55-104.

7. To Joel, Alexandra, Christian, Viviane-Hayat, M. Kazan, P. Masri. “The 
contribution of surfaces and interfaces to the crystal thermal conductivity” // 
Surface Science Reports, Volume 69, Issue 1, 1 March 2014, Pages 1-37.

8. Joseph C. Woicik. “Local structure determination in strained-layer 
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